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SZALONVÍGJÁTÉKTÓL AZ ABSZURDITÁSIG 

lekszandr Szuhovo Kobilin neve 
mostanában n á l u n k a színházi 

p lakátokon, a lapok híradásaiban és 
sz ín ikr i t iká iban e l é g g é sűrűn olvas-
ható. A m i n t a k ö v e t k e z ő k b ő l kiderül, 
a je les írót a te levíz ió is fel fedezte: 
sz ínpadi t r i lógiá ját Ügyes ügyek cím-
mel Várkonyi Gábor rendező tévé-
j á t é k k á vonta össze. 

E g y br i l iánsgyűrű története az első 
ügy. K r e c s i n s z k i j , a gá láns lovag ós 
e l lenál lhatat lan táncpartner — foglal-
kozását t e k i n t v e h a m i s k á r t y á s — fel-
a j á n l j a . hogy díszes k e r e t b e foglalja 
M u r o m s z k i j fö ldbir tokos lánya, Lidocs-
ka k incseket érő g y é m á n t j á t , mintegy 
n á s z a j á n d é k u l . 

S mert a deli v ő l e g é n y e lőkelő fran-
cia s z a v a k a t k e v e r a beszédbe, világos, 
hogy e lőkelőbb v ő l e g é n y t k í v á n n i sem 
lehetne. M é g az az apróság sem tűnik 
fel, hogy K r e c s i n s z k i j — v a l a m e l y lég-
ből kapott f o g a d á s bizonyítására — 
kölcsönkéri a gyűrűt , aztán térül-for-
dul, s hirtelen egy üvegből készült 
hasonló gyűrűmásolatot csempész az 
eredeti bri l l iáns helyébe. A botrány ki-
robban . . . 

A 

— Szuhovo Kobilin a múlt század 
közepén irta első művét, a Krecsinszkij 
házasságát — m o n d j a V á r k o n y i Gá-
bor. — Gazdag földesúr volt Szuhovo 
Kobilin is, aztán akárcsak főhőse, 
hosszú peres ügybe keveredett, s így 
saját élete keserűségén tapasztalhatta 
a „hivatalok packázásait". A második 
ügy főszereplője a két harácsoló hiva-
talnok, Tarelkin és Varravin. A szerző 
típusait szélsőséges szituációkba helyezi 
és azt kutatja, hogyan változnak a kü-
lönböző emberek. A legnagyobb vál-
tozás épp Raszpljujev belsejében tör-
ténik, pitiáner hamiskártyásként kezdi 
és végül mint a rendőrfőnöki cím vá-
rományosa, már letartóztatná és „ki-
radírozná" egész Oroszországot. Ügy 
éreztem, nem lehet a darabot egyazon 
stílusban rendezni, mert elveszti 
komplexitását. 

Ezzel beül V á r k o n y i G á b o r a vezér-
lőbe és így szól: K é r e m a következő 
rész szereplőit : Slacit , M l a c i t és Ilacit! 
Csodálkozó tek intetünkre ezt mondja: 

— Így különböztetem meg a három 
Lászlót, Sinkót, Márkust és Inkét. 

— Bizonyára észrevette — mondja 
Ráday Mihály operatőr —, hogy az 
első részt úgy vettük fel, mint egy 
kommersz francia vígjátékot, nagy 
totálokkal, hangulatos enteriőrrel. A 
második ügy Muromszkij kizsarolása 
és halálba kergetése, Tarelkin és Var-
ravin harca, világításban eltér, szür-
kébb tónusúak a képek, több a legki-
sebb indulatot is rögzítő premier plan. 
A harmadik rész az abszurditás felé 
hajlik, aktahegyektől roskadoznak a 
rendőrségi íróasztalok, és a horror felé 
stilizált színészi játék megerősítésére 
az úgynevezett .,weitwinkli" technikát 
alkalmazzuk, amely torzíthatja az arcot. 

A harmadik ügy következik . (Ezt 
mutatta be a kaposvár i színház és a 
Huszonötödik Színház.) Tarelkin, hogy 
hitelezőitől m e g s z a b a d u l j o n és a Var-
rav int kompromit tá ló iratokat elrejt-
hesse, otthon leveti dús parókáját és 



A felhevült Raszpljujev bemutatja, mi-
lyen az a „vérszipolyozás" (Somogyvári 
Rudolf és Garas Dezső) 

(Ráday Mihály képei) 

álcázott fiatalságának egyéb kellékeit , 
s kopaszul, fogatlanul bizonyos K o p i -
lovnak adja ki magát. Az arca sem 
rezdül, amikor a szintén álruhában 
érkező Varravin előtt megsirat ja s a j á t 
magát, sőt nem átall temetésére pénzt 
kicsikarni a hivatalnakhadból. Sajnos, 
váratlan fordulat következik, jelentik 
Kopilov halálhírét. Az egyenleg tehát 
két halott és egy élő. Varrav in meg-
sejti a csalást, s azt hazudja az ámul-
dozó Raszpljujevnek, hogy az itt lát-
ható figura nem ember, hanem v á m -
pír. 

Garas Dezső képességei egész arze-
nálját bontja ki Raszpl ju jev szerepé-
ből. Összegöngyöli magát, hevül, vitus-
táncot jár az izgalomtól Somogyvári 
Rudolf vizsgálóbíró előtt, amint szinte 
maga is vámpírrá lényegülve magya-
rázza az elképesztő csodát a fordító 
Elbert János bizarr szóképei segítségé-
vel. 

— Méltóztassék csak elképzelni, egy 
túlvilági lény, egy vámpír, egy fordult 
farkas, egy vérszipoly, egy szipoly-
lidérc és szopórém. El van fogva. Én 
fogtam el. Méltóztassék helyet foglalni, 
részletes magyarázattal szolgálok. Elő-
ször is az ilyen vámpír szivornyával 
rendelkezik. Szivornyája rendkívüli 
hosszúságú, a szivornya végén szívó-
csecs, mely fullánkos, mint a skorpió 
szívókája, valamint gyémánt kemény-
ségű. Na, már most. Amennyiben áldo-
zatát megpillantja, vérengző vadságá-
val kibocsátja szivornyáját és kabát-
jába vagy a zsebkendőjébe rejtve kivá-
laszt a fejen egy gyenge pontot és 
abban a minutumban ... 

— Mégis — mondja a felvétel végén 
a vámpírnak és fordult farkasnak titu-
lált Sinkó László — Tarelkint lehet 
halálra szomjaztatni, eltaposni, a cipő 
alól is kidugja fejét e minden korok-
ban létező emberpióca. Talán a vég a 
legfélelmetesebb. Épp hogy a bőrét viszi 
el csupaszon, de így mosolyog. — 
„Uraim! Nincs szüksége valakinek jó-
szágigazgatóra? Itt vannak a szolgálati 
bizonyítványaim ..." Nagy Judit 


